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M.A. (Sem. III) Examination October - 2023

English : Paper 14B

Translation Studies

Time: 2 Hours ] [ Total Marks: 50

k|Q“p : / Instructions

(1)

 

“uQ¡ v$ip®h¡g  r“ip“uhpmu rhNsp¡ DÑfhlu ‘f Ahíe gMhu.
Fill up strictly the details of  signs on your answer book

Name of the Examination:

 M.A. (Sem. III)

Name of the Subject :


English : Paper 14B

Translation Studies

Subject Code No.: 2201130203040004

Seat No.:

Student’s Signature

 

(2) There are four questions in all with internal options.

(3) All questions carry equal marks.

(4) Indicate clearly the options you attempt.

Q. 1 (a) "Translation is primarily an invention of the Romans." In the light of this 

statement, comment on the role of the Romans as pioneers to develop the 

history of Translation Studies.

OR

 (b) Comment on the role of Sanskrit as language and literature both to develop 

translation activities in India.

Q. 2 (a) "Is translation just the reaction of one writer to another?" In the light of 

this question, comment on translation in itself as an art with reference to 

"On the Art of Translation" by Hugo Friedrich.

OR

 (b) "Many attempts from time to time ... are made to sever the Gordian knot 

by proclaiming the dogma of untranslatability." Examine the validity of 

the statement with reference to "On Linguistic Aspects of Translation" by 

Roman Jacobson. 
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Q. 3 (a) Comment on seven different strategies to translate poetry with reference 

to Susan Bassnett's "Poetry and Translation"

OR

 (b) "By examining the translation of The Magic Mountain by Thomas 

Mann, Susan Bassnett establishes the coordination between the 'form' 

and the 'content' of any prose." Discuss with reference to Susan 

Bassnett's "Translating Prose".

Q. 4 (a) Translate any one of the following.

h¡fpC NC ‘uX$p

h¡fpC NC ‘uX$p, lsu dyÌ$udp„ kpQhu, 
L¡$hu fus¡ Ry>‘phhu ¼ep„ S>C“¡ X$pV$hu?

ApL$pi R>¡ b^p“y„ sdp{„ a¼s “’u, 
EW$¡ R>¡ A¡“u ‘p„M“¡ iy„ L$pd L$p‘hu.

rhõspf ‘pdhp“y„ lSy> ¼ep„ rhQpey¯ R>¡? 
dpfp rhi¡“u ^pfZp ‘p¼L$u “ bp„^hu.

iåv$p¡“p õ’p“¡ v$v$® NTgdp„ hZu gu^y„, 
spf¡ sp¡ v$pv$ kdÆ rhQpfu“¡ Ap‘hu.

ApS>¡ S>¡ ‘|Z® fus¡ kdr‘®s s“¡ S> R>¡, 
A¡“u hus¡gu L$p¡C L$’p ip“¡ hp„Qhu?

R>p¡ ‘pZu “p dm¡ R>sp„ S>¡ ENhp d’¡, 
A¡ Ly„$‘mp¡“u ‘uW$ S>êf ’‘’‘phhu.

OR

 (b)      {Xëbr H$s J{b¶m {Xëbr-{Zdm{g¶mo Ho$ é{Ya go ßbm{dV hmo ahr h¡& Zm{Xaemh 
H$s goZm Zo gma ZJa ‘| AmV§H$ O‘m aIm h¡& Omo H$moB© gm‘Zo Am OmVm h¡, Cgo CZH$s 
Vbdma Ho$ KmQ> CVaZm n‹S>Vm h¡& Zm{Xaemh H$m àM§S> H«$moY {H$gr ^m§{V em§V hr Zht 
hmoVm& a³V H$s dfm© ^r CgHo$ H$mon H$s AmJ H$mo ~wPm Zht gH$Vr&

    Zm{Xaemh Xa~ma-Am‘ ‘| V»V na ~¡R>m hþAm h¡& CgH$s Am±Im| go O¡go ÁdmbmE 
{ZH$b ahr h¡& {Xëbrdmbm| H$s BVZr {hå‘V H$s CgHo$ {gnm{h¶m| H$m An‘mZ H$a|! CZ 
nwéfmo H$s ¶h ‘Omb& dh H$m{’$a Vmo CgH$s goZm H$s EH$ bbH$ma na aUjoÌ go {ZH$b 
^mJo Wo! ZJa-{Zdm{g¶moH$m AmV©ZmX gwZ-gwZ H$a ñd¶§ goZm Ho$ {Xb H$m°n OmVo h¡; ‘Ja 
Zm{Xaemh H$s H«$moYm{½Z em§V Zht hmoVr& ¶hm± VH$ H$s CgH$m goZmn{V ^r CgHo$ gå‘wI 
OmZo H$m ghmg Zht H$a gH$Vm& dra nwéf X¶mbw hmoVo h¡&     


